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NOTE 
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER - JUNI 2017 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i juni 2017.1 2 

 

Det indeholder oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• dato for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummer på det vedtagne dokument 

• EUT-henvisning 

• gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter, der har et begrænset anvendelsesområde, såsom 

procedureafgørelser, udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved 
internationale aftaler, punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

 

Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) – Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer – Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller – Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I JUNI 2017 

 
3546. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER) den 8.-9. juni 2017 i Luxembourg 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1128 af 14. juni 2017 
om grænseoverskridende portabilitet af onlineindholdstjenester i det indre 
marked (EØS-relevant tekst) 
EUT L 168 af 30.6.2017, s. 1-11   

9/17 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Rådets afgørelse af 8. juni 2017 om vedtagelse af Rådets holdning til forslag til 
Den Europæiske Unions ændringsbudget nr. 2 for regnskabsåret 2017 
EUT C 186 af 10.6 2017, s. 2-2 

9436/17 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 33/2016 – "EU-
civilbeskyttelsesmekanismen: Koordineringen af reaktionen på katastrofer uden for EU har generelt 
været effektiv" 

10132/17 

Rådets konklusioner om oprettelse af et uformelt netværk af eksperter inden for identifikation af 
katastrofeofre 

10159/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/1020 af 8. juni 2017 om Kroatiens elektroniske udveksling 
af oplysninger fra køretøjsregistre 
EUT L 155 af 17.6.2017, s. 21-22   

5318/17 

Rådets konklusioner om vejen frem for at forbedre udvekslingen af oplysninger og sikre 
interoperabiliteten mellem EU's informationssystemer 

10151/17 
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Rådets konklusioner med henstilling om sikkerhedskontrol i tilfælde af irregulær migration 10152/17 

Rådets konklusioner om Eurojusts årsberetning for 2016 10139/17 

Rådets konklusioner om forbedring af tilbagesendelsen og tilbagetagelsen af tredjelandsstatsborgere 
med ulovligt ophold 

10112/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling om afhjælpning af de mangler, der 
blev konstateret ved evalueringen i 2015 af Liechtensteins anvendelse af Schengenreglerne på området 
databeskyttelse 

10160/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/972 af 8. juni 2017 om ajourføring og ændring af listen over personer, 
grupper og enheder, som er omfattet af artikel 2, 3 og 4 i fælles holdning 2001/931/FUSP om 
anvendelse af specifikke foranstaltninger til bekæmpelse af terrorisme, og om ændring af afgørelse 
(FUSP) 2017/154 
EUT L 146 af 9.6.2017, s. 139-140 

8118/17 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2017/965 af 8. juni 2017 om gennemførelse af artikel 2, stk. 3, i 
forordning (EF) nr. 2580/2001 om specifikke restriktive foranstaltninger mod visse personer og enheder 
med henblik på at bekæmpe terrorisme og om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 2017/150 
EUT L 146 af 9.6.2017, s. 6-7 

8119/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/973 af 8. juni 2017 om ændring af fælles aktion 2008/124/FUSP om Den 
Europæiske Unions retsstatsmission i Kosovo (Denne betegnelse indebærer ingen stillingtagen til 
Kosovos status, og den er i overensstemmelse med UNSCR 1244 (1999) og ICJ's udtalelse om Kosovos 
uafhængighedserklæring. (EULEX KOSOVO) 
EUT L 146 af 9.6.2017, s. 141-142 

8926/17 
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Rådets afgørelse (EU) 2017/971 af 8. juni 2017 om fastlæggelse af ordningerne for planlægning og 
gennemførelse af EU's FSFP-militærmissioner uden udøvende beføjelser og om ændring af Rådets 
afgørelse 2010/96/FUSP om Den Europæiske Unions militærmission for at bidrage til uddannelsen af 
somaliske sikkerhedsstyrker, 2013/34/FUSP om Den Europæiske Unions militærmission for at bidrage 
til uddannelsen af Malis væbnede styrker (EUTM Mali) og (FUSP) 2016/610 om Den Europæiske 
Unions militære FSFP-uddannelsesmission i Den Centralafrikanske Republik (EUTM RCA) 
EUT L 146 af 9.6.2017, s. 133-138   

7592/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/974 af 8. juni 2017 om ændring af afgørelse 2010/413/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 146 af 9.6.2017, s. 143-144 

9117/17 

Rådets forordning (EU) 2017/964 af 8. juni 2017 om ændring af forordning (EU) nr. 267/2012 om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 146 af 9.6.2017, s. 1-5 

9154/17 

Konklusioner fra Rådet for Den Europæiske Union og repræsentanterne for medlemsstaternes 
regeringer om beskyttelse af migrantbørn 

10085/17 
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3545. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION og ENERGI) den 8.-9. juni 2017 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (EU) 2017/997 af 8. juni 2017 om ændring af bilag III til Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2008/98/EF for så vidt angår den farlige egenskab HP 14 "Økotoksisk" (EØS-relevant 
tekst) 
EUT L 150 af 14.6.2017, s. 1-4 

8430/17 

Fælles erklæring fra Østrig og Den Tjekkiske Republik 
Østrig og Den Tjekkiske Republik er fortsat bekymret over det foreliggende forslag fra Rådet om ændring af bilag III til direktiv 2008/98/EF for så vidt 
angår den farlige egenskab HP 14 "Økotoksisk". 

Østrig og Den Tjekkiske Republik er af den opfattelse, at de foreslåede beregningsformler ikke fører til mere præcise resultater i klassificeringen af 
affald. Visse affaldsstrømme, der endnu ikke er farlige, vil skulle klassificeres som farlige på grund af resultaterne af denne forordnings 
beregningsformler. Eftersom "resultaterne af prøvningen [skal] gives forrang" ifølge betragtning 8, viser betydelige prøvningsomkostninger uden 
væsentlige fordele for miljøet dog det modsatte. 

Efter vores opfattelse har vi forspildt en lejlighed til at etablere harmoniserede testmetoder for affald med hensyn til den farlige egenskab HP 14 
"Økotoksisk". Denne forordning giver medlemsstaterne mulighed for at anvende deres egne relevante testmetoder til at vurdere affald for så vidt angår 
den farlige egenskab HP 14 "Økotoksisk". Derfor er vurderingen af affalds økotoksicitet stadig fragmenteret i Den Europæiske Union i stedet for, at der 
sker en harmonisering af testmetoderne. Tilføjelsen til betragtning 8 og udvekslingen af bedste praksis er et godt udgangspunkt, men fører ikke til en 
harmonisering af testmetoderne. 

I lyset af den nyligt definerede farlige egenskab HP 14 "Økotoksisk" mener Østrig og Den Tjekkiske Republik, at en revision og justering af den 
europæiske affaldsliste forekommer endnu mere nødvendig." 
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Erklæring fra Belgien 
Belgien modsætter sig Rådets forordning (dok. 8430/17) af følgende årsager: 

1. For det første er de foreslåede formler for generiske 

Belgien foretrækker en metode, der viser den virkelige toksicitet: en lav (streng) grænseværdi for de mest toksiske stoffer og en højere (mild) 
grænseværdi for de mindre toksiske stoffer. Da det foreliggende forslag anvender samme grænseværdi for meget forskellige økotoksiske stoffer, er det 
sandsynligt, at det klassificerer for meget "lidt toksisk" affald som farligt og for meget meget toksisk affald som ikkefarligt. 

I betragtning 7 hedder det, at Kommissionen har mulighed for at gennemgå beregningsmetoden med hensyn til HP 14 med henblik på eventuel 
medtagelse af multiplikationsfaktorer i denne metode. Belgien beklager, at denne ordlyd ikke indeholder nogen forpligtelse eller frist for 
Kommissionen, og opfordrer Kommissionen til at indlede denne proces hurtigst muligt. 

2. For det andet mener Belgien, at forslaget er for uklart for så vidt angår "prøvning" 

Betragtning 8 henviser til to metoder til at definere "økotoksicitet": biotest og en beregningsmetode. Kontrasten mellem de retlige rammer for begge 
metoder er slående: 

• Beregningsmetoden er beskrevet meget detaljeret. Denne metode fungerer dog kun for velkendt affald. 

• Biotest er langt den bedste løsning for affald af ukendt sammensætning eller oprindelse. Det er intetsteds defineret, hvilken og hvor mange biotest der 
skal bruges. Dette indebærer, at brugerne har frihed til at vælge en testorganisme, som ikke er følsom over for et bestemt stof i affaldet. Det er heller 
ikke defineret, hvordan resultatet af biotesten skal fortolkes. Dette betyder, at det er op til brugeren at bestemme, hvor stor en procentdel af dødelighed 
der skal fortolkes som "farlig". 

Betragtning 8 fastslår, at det er hensigtsmæssigt at fremme udvekslingen af bedste praksis med hensyn til testmetoder. Denne udtalelse pålægger ingen 
forpligtelse til og ingen frist for denne udveksling. En uformel ikkebindende "udveksling" af oplysninger er ikke tilstrækkelig. Belgien går ind for 
udvikling af et harmoniseret sæt test. 
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3. For det tredje er Belgien betænkelig ved henvisningen i betragtning 8 til artikel 12, litra b), i forordning (EF) nr. 1272/2008, der tillader, at stoffers 
og blandingers biologiske tilgængelighed tages i betragtning 

Evalueringen af biologisk tilgængelighed er i skarp kontrast med evalueringen af affalds iboende egenskaber, der er grundlaget for bilag III til 
affaldsrammedirektivet. 

CLP-forordningen tager kemikaliers og stoffers biologiske tilgængelighed i betragtning. Dette er berettiget, da kemiske stoffers og blandingers 
livscyklus er velkendt. Dette gælder imidlertid ikke for affald. Mærkningen "farlig" bør ikke og kan ikke afhænge af de forskellige forhold, hvorunder 
affald findes." 

Erklæring fra Polen 
Polen modsætter sig Rådets forordning (dok. 8430/17) af følgende årsager: 

Vurdering af HP 14 på grundlag af en beregningsmetode er ikke hensigtsmæssig, da det kan føre til enten overvurdering eller undervurdering af en 
farlig affaldsstrøm. Derfor kan det kan få negative konsekvenser for omstillingen til cirkulær økonomi samt opnåelsen af mål inden for 
affaldshåndtering for så vidt angår anvendelsen af affaldshierarkiet og skabe problemer med tilgængeligheden af anlæg til behandling af farligt affald 
(utilstrækkelig kapacitet). 

Polen mener derfor, at dette spørgsmål bør drøftes af en ekspertgruppe, og at der bør udarbejdes et nyt forslag til at vurdere egenskaben HP 14. 
Metoden bør være omkostningseffektiv, praktisk og ikke føre til overvurdering af visse affaldsstrømme. 

Rådets afgørelse (EU) 2017/1107 af 8, juni 2017 for så vidt angår forlængelse af rettighedsperioden for 
audiovisuelle samproduktioner som fastsat i artikel 5 i protokollen om kulturelt samarbejde til 
frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og 
Republikken Korea på den anden side 
EUT L 160 af 22.6.2017, s. 33-34 

9505/17 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen mener, at ændringen af retsgrundlaget i Rådets afgørelse er i strid med EU-retten." 
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Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters vegne og 
midlertidig anvendelse af protokollen til partnerskabs- og samarbejdsaftalen om oprettelse af et 
partnerskab mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og 
Republikken Usbekistan på den anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af 
Den Europæiske Union 

9016/17 

Protokol til partnerskabs- og samarbejdsaftalen om oprettelse af et partnerskab mellem De Europæiske 
Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Republikken Usbekistan på den anden side for 
at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 

9079/17 

Rådets afgørelse om godkendelse af Europa-Kommissionens indgåelse på Det Europæiske 
Atomenergifællesskabs vegne af protokollen til partnerskabs- og samarbejdsaftalen om oprettelse af et 
partnerskab mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og 
Republikken Usbekistan på den anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af 
Den Europæiske Union 

9191/17 

Rådets konklusioner om trafiksikkerhed til støtte for Vallettaerklæringen (den 28.-29. marts 2017 i 
Valletta) 

9994/17 

Erklæring fra Tyskland 
I den foreliggende Vallettaerklæring fra marts 2017, som Rådet henviser til i sine konklusioner om trafiksikkerhed, anvendes i den tyske udgave flere 
gange udtrykkene "Schwerverletzte" og "schwere Verletzungen" (alvorlige kvæstelser). 

Tyskland vil gerne præcisere, at disse udtryk på baggrund af denne erklærings ånd og formål og Rådets konklusioner altid skal fortolkes sammenholdt 
med definitionen i henhold til MAIS3+ Abbreviated Injury Scale. Kun på den måde er det muligt at sikre sondringen mellem personer, som har en 
lavere skadesgrad, men som eksempelvis i Tyskland anses for at have en "alvorlig kvæstelse" som defineret i de officielle trafikulykkestatistikker, 
eftersom de har været hospitalsindlagt i mere end 24 timer. Derfor skal alle henvisninger i Vallettaerklæringen til "alvorlige kvæstelser" fortolkes i 
henhold til den fælles europæiske MAIS3+-definition." 
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Rådets konklusioner om prioriteter for EU's søtransportpolitik frem til 2020: konkurrenceevne, 
dekarbonisering, digitalisering med henblik på sikring af globale forbindelsesmuligheder, et effektivt 
indre marked og en maritim klynge i verdensklasse 

9976/17 

Skriftlig procedure afsluttet den 8. juni 2017 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2017/975 af 8. juni 2017 om gennemførelse af afgørelse 
(FUSP) 2016/849 om restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Folkerepublik Korea 
EUT L 146 af 9.6.2017, s. 145-149 

9938/17 

3547. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 12. juni 2017 i Luxembourg 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne 
på den årlige konference mellem parterne i konventionen om bevarelse og forvaltning af sejbestandene 
i det centrale Beringshav, og om ophævelse af Rådets afgørelse af 10. juli 2012 om fastlæggelse af den 
holdning, som Den Europæiske Union skal indtage inden for rammerne af konventionen om bevarelse 
og forvaltning af sejbestandene i det centrale Beringshav 

9782/17 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen mener, at artikel 43, stk. 2, i TEUF, som den havde foreslået som det præcise materielle retsgrundlag sammenholdt med det 
proceduremæssige retsgrundlag i artikel 218, stk. 9, i TEUF, er det eneste passende retsgrundlag, eftersom artikel 43, stk. 2, i TEUF også er det 
materielle retsgrundlag sammenholdt med det proceduremæssige retsgrundlag i artikel 218, stk. 6, litra a), i TEUF for Rådets afgørelser om indgåelse 
af internationale aftaler om oprettelsen af de relevante RFFO'er, hvor artikel 218, stk. 9, i TEUF kan blive relevant. 

Kommissionen fastholder derfor sit forslag og kan ikke støtte Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget i artikel 43, stk. 2, sammenholdt med artikel 
218, stk. 9, erstattes med artikel 43 (uden at stykket præciseres) sammenholdt med artikel 218, stk. 9. 
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Rådets afgørelse om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne 
på mødet mellem parterne i fiskeriaftalen for det sydlige Indiske Ocean (SIOFA), og om ophævelse af 
Rådets afgørelse af 25. oktober 2012 om fastlæggelse af den holdning, som Unionen skal indtage inden 
for rammerne af fiskeriaftalen for det sydlige Indiske Ocean (SIOFA) 

9767/17 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen mener, at artikel 43, stk. 2, i TEUF, som den havde foreslået som det præcise materielle retsgrundlag sammenholdt med det 
proceduremæssige retsgrundlag i artikel 218, stk. 9, i TEUF, er det eneste passende retsgrundlag, eftersom artikel 43, stk. 2, i TEUF også er det 
materielle retsgrundlag sammenholdt med det proceduremæssige retsgrundlag i artikel 218, stk. 6, litra a), i TEUF for Rådets afgørelser om indgåelse 
af internationale aftaler om oprettelsen af de relevante RFFO'er, hvor artikel 218, stk. 9, i TEUF kan blive relevant. 

Kommissionen fastholder derfor sit forslag og kan ikke støtte Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget i artikel 43, stk. 2, sammenholdt med artikel 
218, stk. 9, erstattes med artikel 43 (uden at stykket præciseres) sammenholdt med artikel 218, stk. 9. 

Rådets afgørelse om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i 
Den Regionale Fiskeriforvaltningsorganisation for det Sydlige Stillehav (SPRFMO), og om ophævelse 
af Rådets afgørelse af 25. oktober 2012 fastlæggelse af den holdning, som Unionen skal indtage i Den 
Regionale Fiskeriforvaltningsorganisation for Det Sydlige Stillehav 

9784/17 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen mener, at artikel 43, stk. 2, i TEUF, som den havde foreslået som det præcise materielle retsgrundlag sammenholdt med det 
proceduremæssige retsgrundlag i artikel 218, stk. 9, i TEUF, er det eneste passende retsgrundlag, eftersom artikel 43, stk. 2, i TEUF også er det 
materielle retsgrundlag sammenholdt med det proceduremæssige retsgrundlag i artikel 218, stk. 6, litra a), i TEUF for Rådets afgørelser om indgåelse 
af internationale aftaler om oprettelsen af de relevante RFFO'er, hvor artikel 218, stk. 9, i TEUF kan blive relevant. 

Kommissionen fastholder derfor sit forslag og kan ikke støtte Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget i artikel 43, stk. 2, sammenholdt med artikel 
218, stk. 9, erstattes med artikel 43 (uden at stykket præciseres) sammenholdt med artikel 218, stk. 9. 
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Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på den Europæiske Unions vegne i de relevante 
udvalg under De Forenede Nationers Økonomiske Kommission for Europa til ændringsforslagene til 
FN-regulativ nr. 4, 6, 7, 14, 16, 19, 23, 30, 38, 48, 50, 51, 54, 55, 77, 80, 83, 87, 91, 98, 106, 112, 113, 
119, 123, 129 og 143, to forslag til ændringer af de globale tekniske FN-forskrifter nr. 1 og 15, et 
forslag til en ny global teknisk FN-forskrift om prøvningsproceduren for fordampningsemission, 
bekræftelse af tre opførelser i Compendium of Candidate UN Global Technical Regulations og en 
konsensusafgørelse om anvendelse af betegnelsen "UN GTR". 

9798/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/1190 af 12. juni 2017 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i GNSS-udvalget EU-Schweiz, der er etableret ved samarbejdsaftalen 
mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Det Schweiziske Forbund på 
den anden side om de europæiske satellitnavigationsprogrammer, vedrørende vedtagelsen af udvalgets 
forretningsorden 
EUT L 172 af 5.7.2017, s. 1-7   

5448/17 

Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og midlertidig anvendelse af 
aftalen mellem Den Europæiske Union og Island om supplerende regler vedrørende instrumentet for 
finansiel støtte til forvaltning af de ydre grænser og den fælles visumpolitik som en del af Fonden for 
Intern Sikkerhed for perioden 2014-2020 

9227/17 

Aftale mellem Den Europæiske Union og Island om supplerende regler vedrørende instrumentet for 
finansiel støtte til forvaltning af de ydre grænser og den fælles visumpolitik som en del af Fonden for 
Intern Sikkerhed for perioden 2014–2020 

9253/17 
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Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger med Republikken Mali med henblik på 
indgåelse af en aftale om status for Den Europæiske Unions FSFP-mission i Mali (EUCAP Sahel Mali) 
til erstatning for aftalen i form af brevveksling mellem Den Europæiske Union og Republikken Mali 
vedrørende status for EUCAP Sahel Mali 

9153/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/994 af 12. juni 2017 om afgørelse (FUSP) 2016/849 om restriktive 
foranstaltninger over for Den Demokratiske Folkerepublik Korea 
EUT L 149 af 13.6.2017, s. 75-84 

7577/17 

3548. samling i Rådet for Den Europæiske Union (BESKÆFTIGELSE, SOCIALPOLITIK, SUNDHED og FORBRUGERSPØRGSMÅL) den 
15. og 16. juni 2017 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om "Strategier for, at det skal kunne betale sig at arbejde"  10452/17 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 5/2017: 
"Ungdomsarbejdsløshed – Har EU's politikker gjort en forskel? En vurdering af ungdomsgarantien og 
ungdomsbeskæftigelsesinitiativet" 

10379/17 

Rådets konklusioner om at bidrage til at bremse stigningen i overvægt og fedme blandt børn 10380/17 

Rådets konklusioner om fremme af medlemsstatsdrevet frivilligt samarbejde mellem 
sundhedssystemerne 

10381/17 
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Erklæring fra Tyskland 
Tyskland bifalder udtrykkeligt det frivillige samarbejde mellem medlemsstaterne, også inden for sundhed, for at finde løsninger på de problemer, som 
de ikke kan løse på egen hånd, eller hvor et samarbejde kan føre til bedre løsninger. Tyskland er åben over for et sådant samarbejde. 

Tyskland anser udkastet til Rådets konklusioner for at være et dokument, der fuldt ud respekterer medlemsstaternes beføjelser og navnlig beskytter 
deres ret til at koordinere deres sundhedspolitikker og -programmer i henhold til artikel 168, stk. 7, i TEUF ("Unionens indsats respekterer 
medlemsstaternes ansvar for udformningen af deres sundhedspolitik samt for organisation og levering af sundhedstjenesteydelser og behandling på 
sundhedsområdet"). Samarbejdet mellem medlemsstaterne på sundhedsområdet er som nævnt i Rådets konklusioner udelukkende på frivillig basis. 

Tyskland anser udkastet til Rådets konklusioner for at være en appel til de medlemsstater, der ønsker at få et tættere internationalt samarbejde med 
andre medlemsstater på eget initiativ og på grundlag af det mellemstatslige samarbejde. Friheden til at tilrettelægge det frivillige samarbejde på alle 
stadier påhviler ene og alene de medlemsstater, der frivilligt organiserer sig. Med hensyn til struktur og indhold indebærer det, at organiseringen, 
koordineringen og gennemførelsen overlades til de enkelte samarbejdspartnere. Der er ingen større koordinering af aktiviteter, navnlig ikke fra Europa-
Kommissionens side. Aftaler, der er indgået inden for rammerne af et sådant samarbejde, og resultaterne af drøftelser er kun bindende for de 
medlemsstater, der samarbejder på frivillig basis. Der er ingen inddragelse af europæiske strukturer uden for det ansvar, der er fastsat i EU-traktaterne. 

Med hensyn til en målrettet udveksling af erfaringer bør de relevante sundhedsfora, der muliggør en målbevidst udveksling for medlemsstaterne inden 
for rammerne af et frivilligt samarbejde, sammensættes af eksperter fra relevante fagområder. 

Efter at have fremlagt ovenstående præciserende bemærkninger tilslutter Tyskland sig udkastet til Rådets konklusioner." 
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3549. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 16. juni 2017 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om adfærdskodeksen (erhvervsbeskatning) 10392/17 

Rådets afgørelse (EU) om indgåelse på Unionens vegne af aftalen mellem Den Europæiske Union og 
Kongeriget Norge om supplerende regler vedrørende instrumentet for finansiel støtte til forvaltning af 
de ydre grænser og den fælles visumpolitik som en del af Fonden for Intern Sikkerhed for perioden 
2014-2020 
EUT L 179 af 12.7.2017, s. 1-2 

13710/16 

Rådets afgørelse (EU) 2017/1191 af 16. juni 2017 om ophævelse af afgørelse 2014/56/EU om et 
uforholdsmæssigt stort underskud i Kroatien 
EUT L 172 af 5.7.2017, s. 8-9   

10000/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/1225 af 16. juni 2017 om ophævelse af afgørelse 2010/288/EU om et 
uforholdsmæssigt stort underskud i Portugal 
EUT L 174 af 7.7.2017, s. 19-21 

10001/17 

Rådets henstilling. med henblik på at rette op på den væsentlige afvigelse fra tilpasningen i retning af 
den mellemfristede budgetmålsætning i Rumænien 

9999/17 
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3550. samling i Rådet for Den Europæiske Union (MILJØ) den 19. juni 2017 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2017/1138 af 19. juni 2017 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne på det første møde i partskonferencen under Minamatakonventionen om 
kviksølv, med hensyn til vedtagelsen af det krævede indhold af den attestering, der er omhandlet i 
konventionens artikel 3, stk. 12, og de retningslinjer, der er omhandlet i konventionens artikel 8, stk. 8 
og 9 
EUT L 164 af 27.7.2017, s. 56-58   

9666/17 

Rådets konklusioner om gennemførelse af de almindelige bestemmelser om databeskyttelse i kapitel 6 i 
Rådets afgørelse 2008/615/RIA 

10473/17 

Rådets konklusioner om EU-handlingsplanen for naturen, mennesket og økonomien 10500/17 
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3551. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 19. juni 2017 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om EU's engagement i civilsamfundet på området eksterne forbindelser 10279/17 

Rådets konklusioner om EU-strategien for Centralasien 10387/17 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning om EU's bistand til Tunesien 10189/17 

Rådets konklusioner om klimaændringer efter De Forenede Staters administrations beslutning om at 
trække sig ud af Parisaftalen 

10456/17 

Rådets konklusioner om en ramme for EU's fælles diplomatiske reaktion på ondsindede cyberaktiviteter 
("cyberdiplomatisk værktøjskasse") 

10474/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/1087 af 19. juni 2017 om ændring af afgørelse 2014/386/FUSP om 
restriktive foranstaltninger som reaktion på den ulovlige annektering af Krim og Sevastopol 
EUT L 156 af 20.6.2017, s. 24 

9631/17 

Udkast til Rådets konklusioner om fornyet fremdrift for partnerskabet mellem Afrika og EU 10454/17 

Rådets konklusioner om Mali og Sahel 10137/17 

Rådets konklusioner om global maritim sikkerhed 10238/17 

Rådets konklusioner om situationsrapporten om gennemførelse af det fælles sæt af forslag, som blev 
godkendt af EU- og NATO-ministrene 6. december 2016 

10236/17 

Rådets konklusioner om EU's foranstaltninger udadtil vedrørende terrorbekæmpelse 10384/17 

Rådets konklusioner om Irak 10197/17 
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3552. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER) den 20. juni 2017 i Luxembourg 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af Rådets forordning 
(EF) nr. 1683/95 om ensartet udformning af visa 

20/17 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for undtagen: 
Deltog ikke: IE, UK 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige noterer sig vedtagelsen af udkastet til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af Rådets forordning (EF) 
nr. 1683/95 om ensartet udformning af visa. Det Forenede Kongerige mener ikke, at forordningen udgør en foranstaltning, der bygger på 
Schengenreglerne for Det Forenede Kongerige, da den ændrer en foranstaltning, der blev vedtaget forud for indarbejdelsen af Schengenreglerne i EU-
retten, og som ikke var angivet som en del af Schengenreglerne. Det Forenede Kongerige mener, at protokol (nr. 21) til traktaterne om Det Forenede 
Kongeriges og Irlands stilling for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og retfærdighed burde have fundet anvendelse på denne forordning, 
eftersom forordningen falder ind under anvendelsesområdet for tredje del, afsnit V, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. 

Rådets forordning (EU, Euratom) 2017/1123 af 20. juni 2017 om ændring af 
Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 1311/2013 om fastlæggelse af den 
flerårige finansielle ramme for årene 2014-2020 
EUT L 163 af 24.6.2017, s. 1-3   

14942/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for undtagen: 
Undlod at stemme: IT, 
UK 
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Erklæring fra Europa-Parlamentet og Rådet om forhøjelser (supplerende bevillinger) for den resterende periode af FFR'en 
I forbindelse med midtvejsgennemgangen/-revisionen af FFR'en er Europa-Parlamentet og Rådet blevet enige om de supplerende bevillinger, som 
Kommissionen har foreslået for de beløb, der er angivet i nedenstående tabel, og som skal gennemføres i perioden 2017-2020(2)  som led i den årlige 
budgetprocedure og uden at foregribe budgetmyndighedens beføjelser: 

 Forpligtelsesbevillinger, mio. EUR 

Udgiftsområde 1a  
Horisont 2020 200 
CEF-Transport  300 
Erasmus+ 100 
COSME 100 
WiFi4EU* 25 
EFSI* 150 
Udgiftsområde 1a i alt 875 
  
Udgiftsområde 1b 
(ungdomsbeskæftigelsesinitiativet) 

1 200** 

  
Udgiftsområde 3 2549 
  
Udgiftsområde 4* 1385 
  
Udgiftsområde 1a, 1b, 3 og 4 i alt 6009 

 

* Dette berører ikke resultatet af de igangværende forhandlinger om udkastene til lovgivningsforslag inden for udgiftsområde 1a og udgiftsområde 4. 
** Fordelt over fire år (2017-2020). 
Omfordelinger af et samlet beløb på 945 mio. EUR vil blive identificeret i den årlige budgetprocedure, heraf 875 mio. EUR i udgiftsområde 1a og 70 
mio. EUR i udgiftsområde 4. 
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(2) Der er allerede opnået enighed om en del af de samlede supplerende bevillinger i forbindelse med budgetproceduren for 2017. Budgettet for 2017 
omfatter således 200 mio. EUR i udgiftsområde 1a og 725 mio. EUR i udgiftsområde 4. Desuden blev Europa-Parlamentet og Rådet enige om at stille 
500 mio. EUR til rådighed i udgiftsområde 1b til ungdomsbeskæftigelsesinitiativet i 2017, som skal finansieres af den samlede margen for forpligtelser, 
og som skal gennemføres ved hjælp af et ændringsbudget i 2017. Endelig opfordrede Europa-Parlamentet og Rådet også Kommissionen til at anmode 
om de nødvendige bevillinger i et ændringsbudget i 2017 for at sikre finansieringen af EFSD fra EU-budgettet, så snart retsgrundlaget er vedtaget. 

Erklæring fra Europa-Parlamentet og Rådet om at undgå akkumulering af et urimeligt stort antal ubetalte regninger 
Europa-Parlamentet og Rådet opfordrer Kommissionen til fortsat nøje at kontrollere gennemførelsen af programmerne for 2014-2020 for at sikre en 
velordnet udvikling i betalingsbevillingerne, der er i overensstemmelse med de tilladte forpligtelsesbevillinger. Med henblik herpå opfordrer de 
Kommissionen til rettidigt gennem hele den resterende periode for den nuværende FFR at forelægge ajourførte taloplysninger om situationen og 
overslag over betalingsbevillinger. Europa-Parlamentet og Rådet vil træffe de nødvendige beslutninger om behørigt berettigede behov i rette tid for at 
undgå akkumulering af et urimeligt stort antal ubetalte regninger og for at sikre, at krav om betaling godtgøres behørigt. 

Erklæring fra Europa-Parlamentet og Rådet om betalinger til særlige instrumenter 
Europa-Parlamentet og Rådet blev enige om at tilpasse forslaget om ændring af afgørelse (EU) 2015/435 for på ingen måde at påvirke karakteren af 
betalinger til andre særlige instrumenter generelt. 

Erklæring fra Europa-Parlamentet og Rådet om en uafhængig evaluering af resultaterne af målet om gradvis nedbringelse af personalet med 
5 % mellem 2013 og 2017 
Europa-Parlamentet og Rådet foreslår, at der foretages en uafhængig evaluering af resultaterne af målet om gradvis nedbringelse af personalet med 5 % 
mellem 2013 og 2017, der omfatter alle institutioner, organer og agenturer, som fastsat i IIA fra 2013 om budgetdisciplin, om samarbejde på 
budgetområdet og om forsvarlig økonomisk forvaltning. På baggrund af evalueringens konklusioner opfordrer Europa-Parlamentet og Rådet 
Kommissionen til at forelægge et passende opfølgende forslag. 
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Erklæring fra Rådet om betalinger til særlige instrumenter 
Rådet foreslår, at status quo fastholdes, og at der ikke i forbindelse med denne gennemgang/revision fastsættes en generel og overordnet regel med 
hensyn til behandlingen af betalinger til andre særlige instrumenter. Rådets Juridiske Tjeneste påpegede i sin udtalelse, at budgetmyndigheden derfor 
fortsat med hensyn til en specifik mobilisering kan beslutte fra sag til sag, hvorvidt nogle af eller alle de tilhørende betalinger skal opføres over FFR-
lofterne. 

Erklæring fra Kommissionen om styrkelse af ungdomsbeskæftigelsesinitiativet og yderligere foranstaltninger for at bidrage til at håndtere 
migrationskrisen og sikkerhedsspørgsmål 
Hvis den nedadgående tendens i ungdomsarbejdsløsheden, der er konstateret siden 2013, skulle vende igen, bør det overvejes at øge finansieringen til 
ungdomsbeskæftigelsesinitiativet ud over det beløb på 1,2 mia. EUR, der er aftalt inden for rammerne af midtvejsgennemgangen/-revisionen af den 
flerårige finansielle ramme (FFR) for 2014-2020, ved at anvende de disponible margener inden for den samlede margen for forpligtelser i 
overensstemmelse med artikel 14 i FFR-forordningen. Med henblik herpå vil Kommissionen regelmæssigt aflægge rapport om de konstaterede 
statistiske tendenser og forelægge et forslag til ændringsbudget, hvis det er relevant. 

Uden at det berører ovenstående, bør der overvejes yderligere disponible margener som en prioritet med henblik på at investere i unge i hele Europa og 
til foranstaltninger, der kan bidrage til at håndtere den interne og den eksterne dimension af migrationskrisen og sikkerhedsspørgsmål, hvis der skulle 
opstå nye behov, som ikke er omfattet af den eksisterende eller aftalte finansiering. Kommissionen vil fremsætte forslag herom, hvis det er relevant, og 
samtidig tage hensyn til behovet for at opretholde tilstrækkelige margener til uforudsete begivenheder og en problemfri gennemførelse af allerede 
aftalte programmer. 
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Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige noterer sig den enighed, der er opnået i Det Europæiske Råd om midtvejsgennemgangen af den flerårige finansielle ramme, 
og den nylige vedtagelse i EU-27 af forhandlingsdirektiverne, direktiverne med henblik på Det Forenede Kongeriges udtræden og 
holdningsdokumentet om principperne om den finansielle opgørelse, som anfører, at Det Forenede Kongerige bør pålægges en lang række EU-
forpligtelser. 

Efter parlamentsvalget i Det Forenede Kongerige og afslutningen af perioden forud for valget ("purdah"-perioden) hæver Det Forenede Kongerige sit 
forbehold med hensyn til Rådets vedtagelse af aftalen om midtvejsgennemgangen. Dette sker med henblik på at støtte god budgetforvaltning, mens Det 
Forenede Kongerige endnu er medlem af EU, idet det anerkendes, at midtvejsgennemgangen primært vil have indvirkning på budgettet, efter at Det 
Forenede Kongerige har forladt EU. Dette berører ikke Det Forenede Kongeriges holdning til de anførte finansielle forpligtelser i de kommende 
udtrædelsesforhandlinger og er under den klare forudsætning, at EU-27 ikke vil anvende Det Forenede Kongeriges konstruktive holdning til 
midtvejsgennemgangen til at tilføje yderligere krav i forbindelse med Det Forenede Kongeriges forpligtelser. 

Det Forenede Kongerige er overbevist om, at de andre medlemsstater og institutioner i deres tilgang til udtrædelsesforhandlingerne og i de løbende 
forbindelser med Det Forenede Kongeriges virksomheder og modtagere af EU-midler vil gengælde, at Det Forenede Kongerige handler i god tro ved at 
lette det unionsarbejde, der primært vedrører tiden efter dets udtræden. Vi forventer, at de vil anvende en tilsvarende retfærdighedssans og samarbejde 
med henblik på en velordnet udtræden. 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen ser med tilfredshed på Rådets vedtagelse af midtvejsgennemgangen af den flerårige finansielle ramme efter ophævelsen af Det 
Forenede Kongeriges forbehold med hensyn til Rådets vedtagelse af aftalen. 

Dette berører ikke de igangværende forhandlinger om Det Forenede Kongeriges udtræden af Unionen i henhold til artikel 50 i traktaten om Den 
Europæiske Union. Som anført i de væsentlige principper om den finansielle opgørelse, som blev fremlagt den 12. juni 2017, bør Unionen og Det 
Forenede Kongerige begge fuldt ud overholde de finansielle forpligtelser, der følger af hele den periode, hvor Det Forenede Kongerige har været 
medlem af Unionen. 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2017/1331 af 4. juli 2017 om ændring af afgørelse (EU) 
2015/435 om mobilisering af margenen til uforudsete udgifter 
EUT L 185 af 18.7.2017, s. 35-36 

7958/17 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 25/2016 med titlen: 
"Markidentifikationssystemet: et nyttigt redskab til fastlæggelse af et landbrugsareals støtteberettigelse, 
men forvaltningen af det kan blive endnu bedre" 

10466/17 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 26/2016 med titlen: "Det er 
stadig en udfordring at gøre krydsoverensstemmelsesordningen mere effektiv og sikre større 
forenkling" 

10467/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/1163 af 20. juni 2017 om indgåelse på Unionens og dens medlemsstaters 
vegne af protokollen til stabiliserings- og associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og 
deres medlemsstater på den ene side og Bosnien-Hercegovina på den anden side for at tage hensyn til 
Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 
EUT L 170 af 1.7.2017, s. 1-2   

13824/16 
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Rådets konklusioner om en bæredygtig europæisk fremtid: EU's indsats i forbindelse med 2030-
dagsordenen for bæredygtig udvikling" 

10370/17 

Erklæring fra Frankrig 
Frankrig godkender Rådet for Den Europæiske Unions konklusioner om "En bæredygtig europæisk fremtid: EU's indsats i forbindelse med 2030-
dagsordenen for bæredygtig udvikling". 

Under henvisning til den erklæring, som det fremsatte ved vedtagelsen den 13. september 2007 af De Forenede Nationers erklæring om oprindelige 
folks rettigheder, minder Frankrig om, at det franske folk i overensstemmelse med de forfatningsmæssige principper om republikkens udelelighed og 
det franske folks enhed omfatter alle franske statsborgere uanset oprindelse, race eller religion. I henhold til disse principper og princippet om 
borgernes lighed for loven kan kun det franske folk som helhed tildeles rettigheder, og Frankrig anerkender ikke kollektive rettigheder til nogen som 
helst gruppe, der er defineret som et fællesskab med baggrund i oprindelse, kultur, sprog eller tro. 

Frankrig er fortsat fast besluttet på at sikre, at opfyldelsen af målene for bæredygtig udvikling vil være til gavn for alle, herunder dem, der tilhører 
oprindelige folk, uden forskelsbehandling. 

Erklæring fra Luxembourg, støttet af Sverige 
Luxembourg beklager, at Rådets konklusioner om gennemførelsen af 2030-dagsordenen, som vil fastlægge Den Europæiske Unions indsats i 
forbindelse med De Forenede Nationers 2030-dagsorden, ikke tager tilstrækkeligt hensyn til den eksterne komponent i 2030-dagsordenen inden for 
udviklingssamarbejde, navnlig i forbindelse med vores mangeårige forpligtelse til at afsætte 0,7 % af bruttonationalindkomsten til officiel 
udviklingsbistand (ODA) og vores forpligtelse til at give de mindst udviklede lande (LDC-lande) særlig betydning ved at afsætte mellem 0,15 og 
0,20 % af ODA til denne gruppe af lande, der har størst behov. 

Luxembourg anerkender, at der er mange finansielle og ikkefinansielle midler til gennemførelse af 2030-dagsordenen og Addis Abeba-
handlingsplanen, men er af den opfattelse, at ODA fortsat vil spille en vigtig rolle, navnlig for LDC-landene. 

Luxembourg beklager derfor, at Rådets konklusioner ikke specifikt henviser til Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters finansielle 
forpligtelser i forbindelse med ODA generelt (0,7 % af BNI) og prioriteringen af LDC-landene (0,15-0,20 % af BNI) som anført i 2030-dagsordenen - 
og navnlig mål 1 og 17 for bæredygtig udvikling - og i Addis Abeba-handlingsplanen, der er en integrerende del af 2030-dagsordenen. 
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Rådets forordning (EU) 2017/1133 af 20. juni 2017 om ændring af forordning (EU) nr. 1388/2013 om 
åbning og forvaltning af autonome EU-toldkontingenter for visse landbrugs- og industriprodukter 
EUT L 164 af 27.6.2017, s. 1-5 

9766/17 

Rådets forordning (EU) 2017/1134 af 20. juni 2017 om ændring af forordning (EU) nr. 1387/2013 om 
suspension af den fælles toldtarifs autonome toldsatser for visse landbrugs- og industriprodukter 
EUT L 164 af 27.6.2017, s. 6-27   

9794/17 

Skriftlig procedure afsluttet den 23. juni 2017 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2017/1127 af 23. juni 2017 om gennemførelse af afgørelse 
2010/413/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 163 af 24.6.2017, s. 16-20 

10265/17 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2017/1124 af 23. juni 2017 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 267/2012 om restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 163 af 24.6.2017, s. 4-9   

10267/17 
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3554. samling i Rådet for Den Europæiske Union (transport, telekommunikation og energi) den 26. juni 2017 i Luxembourg 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1369 af 4. juli 2017 om 
apparater, der forbrænder gasformigt brændstof og om ophævelse af direktiv 
2010/30/EF (EØS-relevant tekst) 
EUT L 198 af 28.7.2017, s. 1-23 

19/17 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Erklæring fra Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen ad artikel 290 og 291 i TEUF 
Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen erklærer under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 16. april 2016 om bedre lovgivning, 
navnlig dennes punkt 26, at bestemmelserne i nærværende forordning ikke vil få indflydelse på institutionernes fremtidige holdning til anvendelsen af 
artikel 290 og 291 i TEUF i andre lovgivningssager. 

Erklæring fra Kommissionen om en økonomisk kompensation for forbrugerne 
I lyset af dens igangværende bestræbelser for at sikre en bedre håndhævelse af Unionens harmoniseringslovgivning vedrørende produkter bør 
Kommissionen undersøge, om forbrugerne i tilfælde af manglende overensstemmelse med den energiklasse, der er angivet på etiketten – til dækning af 
økonomiske tab, de påføres på grund af produkter, der er fejlagtigt mærkede, eller som har lavere energi- og miljøpræstationer end det, der er angivet 
på etiketten – vil kunne ydes økonomisk kompensation. 

Erklæring fra Bulgarien 
Det er Bulgariens holdning, at vedtagelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om opstilling af rammer for energieffektivitetsmærkning og 
om ophævelse af direktiv 2010/30/EU ikke må danne præcedens med hensyn til at sikre overholdelse af den nye lovgivningsmæssige ramme i 
processen med revision af eksisterende produktlovgivning, og navnlig for så vidt angår Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/125/EF af 
21. oktober 2009 om rammerne for fastlæggelse af krav til miljøvenligt design af energirelaterede produkter. 
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Ved Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2017/1324 af 4. juli 2017 
fastsættes Unionens deltagelse i partnerskabet for forskning og innovation i 
Middelhavsområdet ("PRIMA"), der iværksættes i fællesskab af flere 
medlemsstater. 
EUT L 185 af 18.7.2017, s. 1-15   

18/17 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
Undlod at stemme: UK 

Erklæring fra Kommissionen 
om PRIMA's gennemførelsesstrukturs finansielle garantier 
1. For så vidt angår PRIMA-initiativet fastsættes det i finansforordningens artikel 58, stk. 1, litra c), nr. vi), at Kommissionen kan overdrage 
budgetgennemførelsesopgaver til et privatretligt organ, der har fået overdraget offentlige tjenesteydelsesopgaver (en gennemførelsesstruktur). Et sådant 
organ skal stille tilstrækkelige finansielle garantier. 

2. For at sikre en forsvarlig økonomisk forvaltning af EU-midler bør disse garantier – uden begrænsning af hverken anvendelsesområdet eller beløbet – 
dække gennemførelsesstrukturens eventuelle gæld til Unionen i forbindelse med gennemførelsesopgaver, jf. delegationsaftalen. Kommissionen 
forventer under normale omstændigheder, at garantistillerne indvilliger i at hæfte solidarisk for gennemførelsesstrukturens gæld. 

3. På baggrund af en detaljeret risikovurdering, navnlig hvis resultatet af den forudgående vurdering af gennemførelsesstrukturen i henhold til artikel 
61 i finansforordningen anses for passende, kan Kommissionens anvisningsberettigede med ansvar for PRIMA fastsætte, at: 

• De finansielle garantier, som gennemførelsesstrukturen skal stille, under hensyntagen til proportionalitetsprincippet begrænses til det maksimale 
beløb for Unionens bidrag. 

• Følgelig hæfter den enkelte garantistiller i forhold til sit bidrag til PRIMA. 

Garantistillerne kan i deres respektive ansvarserklæringer redegøre for, hvordan de vil opfylde dette ansvar i detaljer. 
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Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige anerkender PRIMA-initiativets betydning for Euro-Middelhavsområdet, og at spørgsmålet om fødevaresikkerhed, som er 
PRIMA's nuværende fokus, er relevant for både Euro-Middelhavsområdet og den øvrige verden. 

Vi anerkender muligheden for at udvikle bedre forsknings- og innovationsforbindelser med de deltagende lande i Euro-Middelhavsområdet og især 
med de sydlige nabolande. 

Det Forenede Kongerige er imidlertid bekymret for, at PRIMA-initiativet kan danne præcedens for, at EU's forsknings- og innovationsmidler tildeles 
på grundlag af geografi snarere end topkvalitet. Vi mener, at topkvalitet bør være det vigtigste kriterium for tildeling af midler fra Horisont 2020. Det 
Forenede Kongerige har derfor afstået fra at stemme om denne afgørelse. 

Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af 
forordning (EU) nr. 1303/2013 for så vidt angår specifikke foranstaltninger 
med hensyn til at yde supplerende bistand til medlemsstater, der er ramt af 
naturkatastrofer 
EUT L 176 af 7.7.2017, s. 1-2   

21/17 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2017/1192 af 26. juni 2017 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Det Europæiske Udvalg for Udarbejdelse af Standarder for Sejlads på Indre 
Vandveje (CESNI) og på plenarforsamlingen for Centralkommissionen for Sejlads på Rhinen (CCNR) 
til vedtagelsen af standarder om tekniske forskrifter for fartøjer på indre vandveje 
EUT L 172 af 5.7.2017, s. 10-11   

9750/17 

Rådets konklusioner om blå vækst 10662/17 
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Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 2/2017 "Kommissionens 
forhandling af partnerskabsaftaler og programmer på samhørighedsområdet for perioden 2014-2020: 
Udgifterne er i højere grad rettet mod Europa 2020-prioriteterne, men ordningerne for resultatmåling 
bliver stadig mere komplekse" 

10614/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/1173 af 26. juni 2017 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg til en ændring af protokol 31 til EØS-aftalen om 
samarbejde på særlige områder ud over de fire friheder (budgetpost 04 03 01 03) 
EUT L 170 af 1.7.2017, s. 89-91 

10310/17 

Rådets konklusioner om anden statusrapport om handlingsplanen for ernæring 10679/17 

Skriftlig procedure afsluttet den 28. juni 2017 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/1148 af 28. juni 2017 om ændring af afgørelse 2014/512/FUSP om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine 
EUT L 166 af 29.6.2017, s. 35 

10436/17 

Skriftlig procedure afsluttet den 30. juni 2017 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Den Europæiske Unions holdning med henblik på associeringsrådets tolvte møde 10594/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/1226 af 30. juni 2017 om ændring af 
gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/544 om godkendelse af Grækenlands makroøkonomiske 
tilpasningsprogram (2015/1411) 
EUT L 174 af 7.7.2017, s. 22-26 

10074/17 
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